Knjizevnost

Silvin Sardenko: Roma. 176 strani. Nova izdaja 1941.

Dvakrat do sedaj se je slovenska Muza poklonila veénemu mestu ob Tiberi
— katoliSkemu Rimu. Ze pokojni dr. Mihael Opeka je v Domu in svetu
(1892-98) zapel Rimu nekaj toplih pesmi, ki jih je kasneje — 1916 — izdal tudi
v posebni knjigi: Rimski verzi. Opeka seveda ni bil kak$na izrazita pesniska
ustvarjalna mo¢, zato so njegove pesmi, pisane vefinoma v heksametru in v¢asih
preve¢ poudarjenem retori¢nem tonu, obledele pred rimsko poezijo njegovega
duhovskega tovariSa in izrazitega lirika Silvina Sardenka. Ta je leta 1906.
izdal zbirko Roma, ki je naSla prav lep sprejem v domali in tuji kritiki.
Dr. Ivan Sarit, sam pesnik, je napisal: »... ta zbirka rimskih pesmi je obogatila
slovensko liriko z novimi oblikami in akcenti. Sardenko je neZen in ¢ustven,
poln milobe in skromen kot seljak.«

Roma, ki je bila kaj kmalu razprodana, je pred kratkim izSla v novi,
grafiéno prav prikupni izdaji in tudi vsebinsko izpopolnjena. Kakor pravi avtor
sam, je v to izdajo sprejel precej pesmi, ki jih je v prvi izlo¢il. To je posebne
vidno pri sonetih, ki jih ima ta izdaja kar trideset, medtem ko je imela prva le
dva. Brez 8kode pa bi pesnik lahko izpustil Se nekaj pesmi, ki s svojo dolgo-
veznostjo motijo uglaSenost zbirke, kot: Monte Pincio, Via Apia, Fontana, Pe-
trova pot v Rim in 3e nekatere. PogreSam pa njegove prisréne: Stopil sem
na tihe njive.

Tudi nekaj neéistih rim in izrazov, ki delajo novemu pravopisu silo, je Se
ostalo: taisti, toli, zefiri, peresa v pomenu listi, ali pa prisiljeni pridevniki:
nebesko zal, sijajen, sladek zrak, temnovijoletni itd. Pri skrbnejsi korekturi bi
te stvari lahko izpadle, s ¢imer bi ta pesniSka zbirka, polna iskrenih neznih
obcutij, blagoglasja in priproste lepote, le pridobila. Kajti Sardenko je postal
s svojimi prvimi zbirkami — V mladem jutru, Roma in Dekliske pesmi — res-
ni¢no pesnik, ki mu pesniska lira poje neizumetni¢eno ob blagih zvokih nase
narodne pesmi in globoko doZivetem umetniSkem ob¢utju. In ne smemo po-
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